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1) Effettuare le opportune 

connessioni come indicato nella 

foto in basso. 

ATTENZIONE: utilizzare sempre una 

batteria esterna ben carica. 

2) Premere lo switch per alimentare il 

sistema e attivare la connessione 

allo strumento di diagnosi. 

1) Set the proper connections as 

shown in the picture below. 

WARNING: always use an 

external battery well charged. 

2) Push the Power switch to 

power the system and activate 

the connection to the 

diagnostic tool. 

1) Stellen Sie die korrekten Verbindungen 

wie in der Abbildung unten gezeigt her. 

WARNUNG: Verwenden Sie immer 

eine vollständig geladene externe 

Batterie. 

1) Drücken Sie den Netzschalter, um das 

System einzuschalten und die 

Verbindung zum Diagnosegerät 

herzustellen. 

1) Effectuez les branchements 
comme indiqué sur l'image ci-
dessous. 
AVERTISSEMENT : utilisez 
toujours une batterie externe 
chargée. 

2) Appuyez sur l'interrupteur 
d'alimentation pour mettre le 
système sous tension et activer la 
connexion à l'outil de diagnostic. 

1) Realice las conexiones 
correctamente como se muestra 
en la imagen a continuación. 
ADVERTENCIA: utilice siempre 
una batería externa bien cargada. 

2) Pulse el interruptor de encendido 
para alimentar el sistema y 
activar la conexión con la 
herramienta de diagnóstico. 

 

Al Polo “–“ Batteria 

To the “–“ battery pole 

Zum “–“ Batteriepol 

Vers borne “–“ de batterie 

A terminal “–“ de la batería 

 

Al Polo “+” Batteria 

To the “+” battery pole 

Zum “+” Batteriepol 

Vers  borne “+” de batterie 

A terminal “+” de la batería 

 

Switch di alimentazione 

Power Switch 

Netzschalter 

Interrupteur d'alimentation 

Interruptor de encendido 

Al connettore Diagnosi del veicolo 

To the motorcycle diagnostic connector 

Zum Motorrad-Diagnoseanschluss 

Au connecteur de diagnostic de la moto 

Al conector de diagnóstico de la motocicleta 

 
Porta OBD2 → Allo Strumento di diagnosi 

OBD2 port → To the Diagnostic tool 

OBD2-Anschluss → Zum Diagnosegerät 

Port OBD2 → Vers l'outil de diagnostic 

Puerto OBD2 → Hacia la herramienta de diagnóstico 
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